RÁMCOVÁ SMLOUVA O DÍLO
uzavřená podle ustanovení § 2085 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „OZ“)
1. Smluvní strany
Objednatel:	Správa účelových zařízení VŠE v Praze	
Sídlo:	Jeseniova 2769/208, 130 00 Praha 3
Zastoupený:		Ing. Otou Zimou, CSc., MBA, ředitelem
IČO:			613 84 399
DIČ:			CZ61384399
Bankovní spojení: 	Česká spořitelna
Číslo účtu:		1915202/0800
a
[bookmark: Text1]Zhotovitel:	     
Zastoupený:		     
IČO:			     
DIČ:			     
Bankovní spojení:		     
Číslo účtu:	     
Tel. kontakt:		     
E-mail:		     
ID datové schránky:	     
2. Předmět a rozsah smlouvy
1. Předmětem této rámcové smlouvy o dílo jsou malířské a natěračské práce v objektech kolejí VŠE prováděné na základě výsledků dílčích veřejných zakázek, které objednatel jako zadavatel zadává v zavedeném dynamickém nákupním systému s názvem „Dynamický nákupní systém na malířské a natěračské práce na kolejích SÚZ VŠE“. Malířské a natěračské práce co do druhu, množství a ceny budou specifikovány vždy v každé dílčí výzvě k podání nabídek (dále jen „Výzva“) a v nejvýhodnější nabídce vybraného zhotovitele. Ilustrativní výčet druhů malířských a natěračských prací je uveden v příloze č. 1.
2. Zhotovitel se zavazuje u objednatele na své náklady a nebezpečí provést dle jeho aktuálních potřeb na základě objednávky požadované malířské a natěračské práce, a to v souladu s podmínkami sjednanými touto rámcovou smlouvou. Objednatel se zavazuje řádně dodané malířské a natěračské práce od zhotovitele převzít a zaplatit mu za ně sjednanou cenu.
3. Zhotovitel je povinen zajistit vlastním nákladem malířský materiál a malířské prostředky. V případě, že to vyžadují okolnosti, zajistí vlastním nákladem i řádnou ochranu svých pracovníků proti šíření infekce.
4. Jednotlivé malířské práce budou prováděny na základě objednávky (dále jen „Objednávka“) dále upřesněné v čl. 5. této smlouvy.
3. Termíny a místo plnění
1. Zhotovitel je povinen dodat malířské práce v termínu stanoveném ve Výzvě a Objednávce.
2. Místo plnění bude upřesněno v rámci jednotlivých Výzev – půjde o koleje VŠE:
SÚZ – Palachova kolej, Hartigova 93/198, Praha 3;
SÚZ – University Hotel, Jeseniova 355/212, Praha 3;
SÚZ – Kolej Jarov II., Pod Lipami 2603/43, Praha 3;
SÚZ – Eislerova kolej, V Zahrádkách 1953/67, Praha 3;
SÚZ – Thalerova kolej, Jeseniova 1954/210, Praha 3;
SÚZ – Kolej Vltava, Chemická 953, Praha 4;
SÚZ – Kolej Blanice, Chemická 955, Praha 4;
[bookmark: _Ref150166643]SÚZ – Rooseveltova kolej, Strojnická 1430/7, Praha 7,
SÚZ – Centrum kolejí Jarov, Jeseniova 2769/208, Praha 3
4. Cena a platební podmínky
1. Cena malířských a natěračských prací bude stanovena na základě nabídky zhotovitele v každé dílčí zakázce. Rozpis ceny bude vždy přílohou Výzvy.
2. Cena za provedené malířské a natěračské práce zahrnuje veškeré náklady vynaložené zhotovitelem při zhotovení díla a plnění veškerých jeho závazků podle této smlouvy, a to zejména veškeré náklady na úplné a kvalitní provedení díla, veškeré náklady na dodávku materiálů nezbytných k provedení díla, jakož i veškeré běžné i mimořádné provozní náklady zhotovitele nezbytné k provedení díla a jeho přiměřený zisk.
3. Objednatel neposkytuje zálohy.
4. Cena za malířské a natěračské práce bude uhrazena na základě daňového dokladu (faktury).
5. Faktura bude obsahovat číslo účtu zhotovitele a náležitosti podle zákona o účetnictví a zákona o dani z přidané hodnoty. Za správnost DPH odpovídá zhotovitel.
6. Faktura bude zhotovitelem vyhotovena v elektronické podobě ve formátu PDF, popř. i ve strojově čitelném formátu ISDOC (Národní standard pro elektronickou fakturaci). Faktury budou zasílány v rámci mailové zprávy na emailovou adresu: fakturysuz@vse.cz .
7. Splatnost faktury je 14 dnů ode dne jejího doručení objednateli.
8. Cena malířských a natěračských prací bude objednatelem uhrazena bezhotovostním převodem na bankovní účet zhotovitele uvedený na faktuře.
9. V případě, že faktura bude obsahovat nesprávné nebo neúplné údaje, je objednatel oprávněn fakturu vrátit zhotoviteli do data její smluvní splatnosti. Zhotovitel podle charakteru nedostatků fakturu opraví, nebo vystaví novou. Po doručení bezchybné faktury počíná běžet doba splatnosti od počátku.
10. Za zaplacení ceny se považuje odepsání příslušné částky z účtu objednatele, nebylo-li dohodnuto jinak.
5. Výzvy k plnění (objednávky)
1. Objednatel zašle zhotoviteli, který v dílčí zakázce na základě konkrétní Výzvy podal nejvýhodnější nabídku a stal se vybraným zhotovitelem, výzvu k plnění formou objednávky a zhotovitel je na základě této objednávky povinen dodat specifikované malířské a natěračské práce.
2. Objednávky budou zhotoviteli zasílány písemně na e-mailovou adresu určenou zhotovitelem:      .
3. Objednávka bude vždy obsahovat přesnou specifikaci malířských a natěračských prací a místo a dobu pro jejich dodání.
4. Pokud nebude Objednávka zaslána panem Oldřichem Krpatou z e-mailové adresy oldrich.krpata@vse.cz nebo jeho zástupcem panem Richardem Neumanem z emailové adresy richard.neuman@vse.cz, nebude zhotovitelem akceptována, v opačném případě si je zhotovitel vědom skutečnosti, že nemůže vymáhat platbu eventuálně uplatnit jakékoliv sankce za neuhrazení faktur za taková plnění.
6. Dodací podmínky
1. Zhotovitel se zavazuje dodávat po celou dobu platnosti této smlouvy malířské a natěračské práce v souladu s objednávkou v kvalitě odpovídající požadavkům zadávacího řízení a rovněž deklarované v nabídce zhotovitele.
2. Zhotovitel zajistí provádění malířských prací v objektech kolejí SÚZ podle požadavků objednatele v pracovních dnech se začátkem od 07:00 hod. a koncem 15:00 hod. Malířské práce mimo tuto dobu můžou být realizovány jen po vzájemné dohodě obou smluvních stran potvrzené e-mailovou komunikací mezi vedením koleje a zástupcem zhotovitele.
3. Objednávky mohou být buď standardní, nebo expresní, a to na základě požadavku a podle potřeby objednatele.
4. Objednatel je povinen zpřístupnit zhotoviteli prostory, ve kterých budou malířské práce prováděny, a poskytnout zhotoviteli veškerou součinnost.
5. Objednatel je povinen poskytnout zhotoviteli bezúplatně v míře nezbytně nutné uzamykatelné skladovací prostory pro uložení prostředků pro malování s možností převlečení zaměstnanců zhotovitele. Smluvní cena neobsahuje náklady za pronájem výše uvedených prostor a tento nebude zhotoviteli účtován.
6. Objednatel poskytne zhotoviteli v míře nezbytně nutné pro výkon malířských prací vodu a elektrickou energii. Náklady na vodu a elektrickou energii nebudou zhotoviteli účtovány.
7. Objednatel je povinen umožnit zaměstnancům zhotovitele řádné plnění jejich pracovních povinností.
8. Objednatel je v nezbytných případech oprávněn dát zhotoviteli příkaz k přerušení prací při zhotovování díla. V takovém případě bude termín dokončení prací upraven dohodou obou smluvních stran.
9. Objednatel je oprávněn pravidelně kontrolovat provádění díla a vyžadovat odstranění zjištěných nedostatků a požadovat odstranění vady. Zjistí-li objednatel při a/nebo po provedení a převzetí práce vady či nedodělky u provedených malířských prací nebo použitého materiálu, je povinen tuto skutečnost bez zbytečného odkladu oznámit zhotoviteli.
10. Zhotovitel k provedení malířských prací požadovaných objednatelem použije výhradně vlastní materiál a vlastní malířské prostředky odpovídajících vlastností a kvality.
11. Po skončení malířských prací zhotovitel provede bezodkladně vlastními silami a na vlastní náklady úklid místa zhotovení díla a veškerých znečištění, která byla způsobena v souvislosti se zhotovením díla, tak, aby nebyl narušen provoz v příslušném objektu. Současně se zhotovitel zavazuje předat ihned tyto práce vedení příslušné koleje a v případě jeho nepřítomnosti pověřenému pracovníkovi technického oddělení SÚZ tak, aby tento v přítomnosti pracovníků zhotovitele mohl ověřit a zkontrolovat předávané provedené malířské práce.
12. Zhotovitel ručí za to, že s ohledem na objednatelem požadovaný rozsah malířských prací a požadovaný termín jejich dokončení zajistí takový počet svých pracovníků, aby byli schopni daný rozsah prací v řádném termínu provést.
13. Zhotovitel se zavazuje, že všichni jeho pracovníci provádějící malířské práce budou dostatečně rozumět a mluvit česky popř. zajistí, aby při provádění prací byl vždy přítomen alespoň jeden pracovník, který je schopný překládat z češtiny do řeči příslušného pracovníka a zpět.
14. Zhotovitel se zavazuje, že všichni jeho pracovníci provádějící malířské práce pro objednatele budou pobývat a pracovat v České republice legálně. Za tuto skutečnost zhotovitel odpovídá v plném rozsahu.
15. Pro případ, že jsou malířské práce prováděny více pracovníky stanoví zhotovitel ze svých pracovníků jednoho zástupce „předáka“ jehož kontaktní údaje sdělí objednateli, předák bude provádění malířských prací organizovat ve spolupráci s vedením koleje. Předák bude vždy plynně mluvit a rozumět česky a popř. i bude schopen překládat do řeči dalších pracovníků zhotovitele. Předák bude oprávněn jednat se zástupcem objednatele o provozních a organizačních záležitostech a bude vybaven mobilním telefonem jehož číslo předá vždy před zahájením prací vedení koleje.
16. Předák přiděluje jednotlivým pracovníkům zhotovitele malířské práce v rámci požadovaného druhu a rozsahu prací.
17. Pracovníci zhotovitele jsou při provádění malířských prací povinni řídit se organizačními pokyny vedoucí koleje a předpisy, určujícími režim pohybu a výkon práce v objektu objednatele.
18. Zhotovitel se zavazuje při provádění malířských prací postupovat podle platných právních předpisů a technických norem a technologických předpisů výrobců použitých materiálů a výrobků, používat při provádění prací pouze zdravotně a hygienicky nezávadné materiály, pomůcky a nástroje šetrné k životnímu prostředí. U elektrických nástrojů a strojů používaných zhotovitelem v objektu zadavatele zajistí zhotovitel pravidelné revizní zkoušky. Záznam o provedené revizi předloží zhotovitel na požádání objednateli.
19. Zhotovitel je povinen zajistit u svých pracovníků dodržování platných hygienických předpisů, předpisů BOZP a požární ochrany. při provádění díla postupovat v souladu s touto smlouvou a též podle platných právních předpisů a dalších obecně závazných norem, zejména na základě zákona č. 541/2020 Sb., o odpadech a o změně některých dalších zákonů, ve znění pozdějších předpisů, nařízení vlády č. 361/2007 Sb., kterým se stanoví podmínky ochrany zdraví zaměstnanců při práci, ve znění pozdějších předpisů, zákona č. 262/2006 Sb., zákoník práce, ve znění pozdějších předpisů, zákona č. 309/2006 Sb., kterým se upravují další požadavky bezpečnosti a ochrany zdraví při práci v pracovněprávních vztazích a o zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při činnosti nebo poskytování služeb mimo pracovněprávní vztahy (zákon o zajištění dalších podmínek bezpečnosti a ochrany zdraví při práci), ve znění pozdějších předpisů, nařízení vlády České republiky č. 591/2006 Sb., o bližších minimálních požadavcích na bezpečnost a ochranu zdraví při práci na staveništích, ve znění pozdějších předpisů, a nařízení vlády České republiky č. 201/2010 Sb., o způsobu evidence úrazů, hlášení a zaslání záznamu o úrazu, ve znění pozdějších předpisů, a prováděcích předpisů, a rovněž technických norem včetně norem doporučujících, ve znění pozdějších předpisů, zákona č. 133/1985 Sb., o požární ochraně, ve znění pozdějších předpisů, a také všech prováděcích předpisů, a rovněž technických norem včetně norem doporučujících, přičemž v případě porušení těchto svých povinností, odpovídá zhotovitel objednateli v plném rozsahu za způsobenou škodu s tím, že je povinen nahradit v plném rozsahu způsobenou škodu a uvést dílo na své vlastní náklady zcela do souladu s obsahem této smlouvy,
20. Zhotovitel se zavazuje zajistit provádění předmětu smlouvy s maximální šetrností k životnímu prostředí, k objektu místa plnění, k majetku objednatele a k majetku ubytovaných osob. Stejně tak se zhotovitel zavazuje provádět malířské práce tak, aby jimi byli ubytovaní co nejméně rušeni.
21. Zhotovitel se za své pracovníky zavazuje, že veškerá činnost bude prováděna tak, aby nedošlo k poškození majetku objednatele ani ubytovaných osob. Dále se zavazuje, že bude používat zařízení pouze v řádném technickém stavu.
22. Zhotovitel se zavazuje dílo a jeho součásti opatřit veškerými, zejména bezpečnostními a výstražnými označeními, vyžadovanými právními a dalšími obecně závaznými předpisy a normami.
23. Zhotovitel odpovídá objednateli za škodu, kterou objednateli či jiným osobám způsobil při výkonu své činnosti dle smlouvy s tím, že v plném rozsahu odpovídá také za škodu způsobenou v rámci plnění předmětu smlouvy ze strany osob, provádějících za hotovitele příslušné činnosti. Škodu na majetku je povinen nahradit v penězích, pokud ji neodčiní uvedením do původního stavu, to vše bez zbytečného odkladu. Dojde-li v důsledku činnosti zhotovitele, prováděné v objektech objednatele, ke škodě na zdraví osob, je za takto vzniklou škodu na zdraví odpovědný zhotovitel.
24. Zhotovitel bude mít při plnění objednávky uzavřenou smlouvu o pojištění odpovědnosti zhotovitele za škodu způsobenou jeho činností, včetně možných škod způsobených pracovníky zhotovitele minimálně do výše 1 000 000 Kč.
25. Pokud by pracovník zhotovitele při plnění předmětu smlouvy způsobil škodu či zavinil ztrátu (např. univerzálního či jiného klíče, vstupní karty), uhradí zhotovitel tuto škodu nezávisle na skutečnosti, který pracovník zhotovitele tuto škodu způsobil. Úhrada bude provedena do 14 dnů od projednání škody mezi objednatelem a zhotovitelem, vyčíslení škody objednatelem a od předložení výzvy k úhradě škody zhotoviteli.
26. Zhotovitel odpovídá objednateli za škodu, která mu vznikne v souvislosti s porušením povinností zhotovitele podle smlouvy (§ 2913 OZ), ledaže porušení povinností bylo způsobeno okolnostmi vylučujícími odpovědnost.
27. Pokud pracovníci zhotovitele při své činnosti dle této smlouvy zjistí jakékoliv závady na majetku objednatele, jsou povinni tuto skutečnost ihned nahlásit vedoucímu technického oddělení SÚZ a na příslušné koleji vedoucí koleje.
28. Pracovníci zhotovitele nejsou oprávnění stěhovat inventář a zařízení koleje z místa na místo ani z místnosti do místnosti bez vědomí vedení koleje. V případě stěhování inventáře jsou povinni po ukončení prací tento vrátit na jeho původní místo.
29. Zhotovitel se za své pracovníky zavazuje, že při styku s pracovníky objednatele i ubytovanými osobami budou zachovávat zásady slušného chování a občanského soužití, při porušení této povinnosti se zhotovitel zavazuje vyměnit na žádost objednatele daného pracovníka, který tuto zásadu opakovaně porušuje.
30. Zhotovitel bude hospodárně s ohledem na životní prostředí a výhradně pro potřeby plnění závazků podle této smlouvy využívat elektrický proud o napětí 230 V, zdroj teplé a studené vody, které mu budou objednatelem poskytnuty pro plnění podle této smlouvy.
31. Zhotovitel se zavazuje, že všechny věci nalezené v místě provádění malířských a natěračských prací zaměstnanci zhotovitele budou neodkladně odevzdány vedoucí koleje.
32. Zhotovitel prohlašuje, že své zaměstnance informoval o povinnosti zachovávat mlčenlivost o skutečnostech, o nichž se dozvěděli v souvislosti s výkonem sjednaných malířských prací.
33. Zhotovitel je povinen poučit své pracovníky, že se pohybují v prostorách, ve kterých mohou přijít do styku s osobními údaji ve smyslu Nařízení evropského parlamentu a rady (EU) 2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochraně fyzických osob v souvislosti se zpracováním osobních údajů a o volném pohybu těchto údajů (dále Nařízení) a s ním související legislativy České republiky. Zhotovitel poučí své pracovníky v tom smyslu, že jakékoliv osobní údaje v papírové i elektronické formě nesmí žádným způsobem kopírovat, zaznamenávat a evidovat ani předávat třetím stranám. V případě, že pracovníci zhotovitele naleznou dokumenty s osobními údaji v papírové podobě, nebo elektronická zařízení či nosiče elektronických dat obsahující osobní údaje nebo budou mít podezření, že mohou obsahovat osobní údaje, nahlásí tuto skutečnost neprodleně vedení koleje a tyto dokumenty nebo elektronická zařízení a nosiče předají neprodleně vedení koleje.
34. Objednatel převezme malířské a natěračské práce potvrzením dodacího listu.
35. Objednatel není povinen převzít malířské a natěračské práce, vykazují-li jakékoliv vady. Nevyužije-li objednatel svého práva nepřevzít malířské a natěračské práce vykazující vady, sepíše zhotovitel zjištěné vady včetně objednatelem uplatněných práv z vadného plnění. Práva z takto oznámených vad se zhotovitel zavazuje uspokojit v souladu s uplatněným právem objednatele bezodkladně, nejpozději však do 5 dnů ode dne jejich oznámení, nebudeli mezi smluvními stranami dohodnuto jinak.
36. Objednatel si vyhrazuje v souladu s § 100 odst. 2 zák. č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění pozdějších předpisů, možnost provést změnu v osobě zhotovitele v průběhu plnění objednávky. V případě, že objednávka bude ze strany zhotovitele ukončena jinak než splněním, nebo v případě, že zhotovitel zanikne bez právního nástupce, vyhrazuje si objednatel možnost uzavřít objednávku na malířské a natěračské práce se zhotovitelem, jehož nabídka se v dílčí veřejné zakázce zadávané v DNS umístila jako další v pořadí v rámci provedeného hodnocení. Tento postup může objednatel aplikovat i opakovaně.
7. Expresní objednávky
1. Označí-li objednatel ve Výzvě a Objednávce požadavek na malířské a natěračské práce výslovně za expresní, vyjadřuje tím, že má zájem na jejich provedení v kratším čase a s vyšší mírou jistoty jejího předání řádně a včas. Tento zájem objednatele je dále adekvátně utvrzen příslušnými smluvními pokutami v čl. 9.
2. Zhotovitel je povinen vyšší náročnost provedení expresních malířských a natěračských prací dostatečně promítnout do jejich ceny, a to včetně rizika smluvních pokut podle čl. 9. této smlouvy, které se tímto zavazuje v případě porušení svých smluvních povinností zaplatit.
8. Záruka za jakost
1. Zhotovitel se zavazuje, že provedené malířské a natěračské práce budou mít nejméně po celou dobu trvání záruční doby vlastnosti stanovené technickými podmínkami ve Výzvě, v právních předpisech a technických normách, jinak vlastnosti a jakost odpovídající účelu smlouvy.
2. Zhotovitel odpovídá za vady, jež mají provedené malířské a natěračské práce v době jejich předání a dále odpovídá za vady prací zjištěné v záruční době.
3. Zhotovitel poskytuje záruku za jakost provedených malířských a natěračských prací v délce 12 měsíců. Záruční doba počíná běžet ode dne převzetí prací.
4. Pro ty části malířských a natěračských prací, jejichž vady byly v důsledku oprávněné reklamace objednatele zhotovitelem odstraněny, běží záruční lhůta opětovně od počátku ode dne vyřešení reklamace.
5. Vady vzniklé v průběhu záruční doby uplatní objednatel u zhotovitele písemně, přičemž v reklamaci vadu popíše a uvede požadovaný způsob jejího odstranění.
Nemají-li provedené malířské a natěračské práce požadované vlastnosti, má objednatel právo zejména na:
· odstranění vady opravou malířských a natěračských prací, je-li vada opravou odstranitelná,
· přiměřenou slevu z ceny prací,
· odstoupení od rámcové smlouvy o dílo.
Objednatel je oprávněn zvolit si a uplatnit kterékoli z uvedených práv dle svého uvážení, případně zvolit a uplatnit kombinaci těchto práv.
6. Zhotovitel je povinen nejpozději do 5 dnů po obdržení písemné reklamace písemně oznámit objednateli, zda reklamaci uznává či neuznává. Pokud tak neučiní, má se za to, že reklamaci zhotovitel uznává. V případě, že zhotovitel reklamaci neuznává, uvede v písemném sdělení důvody. Prokáže-li se, že objednatel reklamoval neoprávněně, je objednatel povinen uhradit zhotoviteli prokazatelně a účelně vynaložené náklady na odstranění takto neoprávněně reklamované vady.
7. Uplatněním práv ze záruky za jakost malířských a natěračských prací nejsou dotčena práva objednatele na uhrazení smluvní pokuty a náhradu škody související s vadným plněním.
9. Smluvní pokuty
1. Pokud zhotovitel nedodrží sjednaný termín provedení malířských a natěračských prací, uhradí objednateli smluvní pokutu ve výši 0,05 % z ceny z neprovedených malířských a natěračských prací za každý i jen započatý den prodlení.
2. V případě prodlení objednatele s placením faktury uhradí objednatel zhotoviteli úrok z prodlení ve výši 0,01 % z celkové nezaplacené částky za každý i jen započatý den prodlení.
3. Smluvní pokuty sjednané v této smlouvě nemají vliv na případný nárok na náhradu škody způsobenou porušením smluvní povinnosti.
4. [bookmark: _Hlk167234115]Pokud zhotovitel nedodrží sjednaný termín dodání u expresní dodávky, uhradí objednateli smluvní pokutu ve výši 0,5 % z ceny z neprovedených malířských a natěračských prací za každý i jen započatý den prodlení.
5. Smluvní pokuty se stávají splatnými dnem následujícím po dni, ve kterém na ně vzniklo právo. Objednatel si vyhrazuje právo započíst smluvní pokuty vůči pohledávkám zhotovitele za objednatelem.
6. Úhradou smluvních pokut není dotčeno právo na náhradu škody způsobené porušením druhé smluvní strany. To platí i tehdy, bude-li smluvní pokuta snížena rozhodnutím soudu.
10. Vyšší moc
1. Jestliže některá ze smluvních stran není schopna dostát svým závazkům podle této smlouvy v důsledku nepředvídatelných, nepřekonatelných a smluvní stranou neovlivnitelných okolností (vyšší moc), je povinna o tom druhou smluvní stranu neprodleně písemně informovat. Smluvní straně, která se úspěšně dovolá vyšší moci, pak nebude účtována smluvní pokuta ani jiné sankce za prodlení.
2. Za vyšší moc se pro účely této smlouvy považují např. živelné pohromy, válka, všeobecná mobilizace, vzpoura, rekvizice, zabavení, embargo, vládní nařízení, krizové opatření vyhlášené orgánem veřejné moci nebo omezení Evropské unie, omezení spotřeby energie, jakož i závadné nebo opožděné dodávky poddodavatelů na základě okolností uvedených výše.
3. Za vyšší moc se nepovažují zejména vnitropodnikové stávky a výluky, zpoždění dodávek poddodavatelů (pokud nejsou způsobeny událostmi vyšší moci), platební neschopnost, nedostatek pracovních sil nebo materiálu, nepříznivé povětrnostní a klimatické podmínky, nečinnost státních orgánů, jakékoliv změny obecně závazných právních předpisů a technických norem nebo nové obecně závazné právní předpisy nebo technické normy, nebo události, které byly zhotoviteli nebo objednateli známy před uzavřením této smlouvy.
4. Pokud se splnění dodávky stane nemožným v důsledku vzniku vyšší moci, strana, která se bude chtít na vyšší moc odvolat, požádá druhou stranu o úpravu objednávky ve vztahu k předmětu, ceně a době plnění. Pokud nedojde k dohodě, má strana, která se důvodně odvolala na vyšší moc, právo odstoupit od objednávky. Účinnost odstoupení nastává v tomto případě dnem doručení oznámení.
11. Odstoupení od objednávky
1. Objednatel i zhotovitel jsou oprávněni odstoupit od objednávky v souladu s příslušnými ustanoveními OZ nebo v případě podstatného porušení této smlouvy. Při odstoupení od objednávky jsou smluvní strany povinny se navzájem vypořádat.
12. Závěrečná ujednání
1. Smluvní strany berou na vědomí, že smlouva i jednotlivé objednávky ve výši nad 50 000 Kč bez DPH budou uveřejňovány podle zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (dále jen „zákon o registru smluv“) v registru smluv, vyjma údajů, které požívají ochrany dle zvláštních zákonů, zejména osobní a citlivé údaje a obchodní tajemství. Uveřejnění v registru smluv zajistí objednatel.
2. Zhotovitel prohlašuje, že neporušuje etické principy, principy společenské odpovědnosti a základní lidská práva.
3. S údaji týkajícími se této smlouvy a jejího plnění bude zhotovitel zacházet šetrně a zachovávat o nich mlčenlivost, ledaže by byl této povinnosti výslovně zproštěn objednatelem či na základě zákona. 
4. Pro smluvní strany platí vzájemná oznamovací povinnost v případě změn, které přímo souvisí se smluvním vztahem (změna sídla, změna odpovědné osoby, kontaktního emailu, změna názvu, prohlášení o konkurzu atd.). Všechna práva a povinnosti vzniklé z této smlouvy přecházejí na právní nástupce smluvních stran.
V Praze, dne ……………………	V      , dne      
Objednatel:	Zhotovitel:
_________________________	_________________________
Správa účelových zařízení VŠE v Praze	     
zast. Ing. Otou Zimou, CSc. MBA, ředitelem	     


Příloha č.1 - Ilustrativní výčet druhů předpokládaných malířských a natěračských prací
	Kód položky
	Popis malířské činnosti
	MJ

	784111011
	Obroušení podkladu omítnutého v místnostech v do 3,80 m
	m2

	784111017
	Obroušení podkladu omítnutého na schodišti podlaží v do 3,80 m
	m2

	784111021
	Obroušení podkladu ze stěrky v místnostech v do 3,80 m
	m2

	784111027
	Obroušení podkladu ze stěrky na schodišti podlaží v do 3,80 m
	m2

	784111031
	Omytí podkladu v místnostech v do 3,80 m
	m2

	784111037
	Omytí podkladu na schodišti podlaží v do 3,80 m
	m2

	784111041
	Omytí podkladu s odmaštěním v místnostech v do 3,80 m
	m2

	784121001
	Oškrabání malby v místnostech v do 3,80 m
	m2

	784121007
	Oškrabání malby na schodišti podlaží v do 3,80 m
	m2

	784121011
	Rozmývání podkladu po oškrabání malby v místnostech v do 3,80 m
	m2

	784121017
	Rozmývání podkladu po oškrabání malby na schodišti podlaží v do 3,80 m
	m2

	784131101
	Odstranění linkrustace v místnostech v do 3,80 m
	m2

	784131111
	Odstranění linkrustace na schodišti v podlaží do 3,80 m
	m2

	784141001
	Ošetření plísní napadených ploch včetně odstranění plísní v místnostech v do 3,80 m
	m2

	784151011
	Dvojnásobné izolování vodou ředitelnými barvami v místnostech v do 3,80 m
	m2

	784161001
	Tmelení spár a rohů šířky do 3 mm akrylátovým tmelem v místnostech v do 3,80 m
	m

	784161007
	Tmelení spár a rohů do 3 mm akrylátovým tmelem na schodišti podlaží v do 3,80 m
	m

	784161101
	Bandážování spár a prasklin v místnostech v do 3,80 m
	m

	784161107
	Bandážování spár a prasklin na schodišti podlaží v do 3,80 m
	m

	784161111
	Bandážování rohů stěny místnostech v do 3,80 m
	m

	784161117
	Bandážování rohů stěn na schodišti podlaží v do 3,80 m
	m

	784161301
	Lokální vyrovnání podkladu disperzní stěrkou plochy do 0,1 m2 v místnostech v do 3,80 m
	kus

	784161307
	Lokální vyrovnání podkladu disperzní stěrkou plochy do 0,1 m2 na schodišti podlaží v do 3,80 m
	kus

	784161401
	Celoplošné vyhlazení podkladu sádrovou stěrkou v místnostech v do 3,80 m
	m2

	784161407
	Celoplošné vyhlazení podkladu sádrovou stěrkou na schodišti podlaží v do 3,80 m
	m2

	784171101
	Zakrytí vnitřních podlah včetně pozdějšího odkrytí
	m2

	784171121
	Zakrytí vnitřních ploch konstrukcí nebo prvků v místnostech v do 3,80 m
	m2

	784171127
	Zakrytí vnitřních ploch konstrukcí nebo prvků na schodišti podlaží v do 3,80 m
	m2

	784181101
	Základní akrylátová jednonásobná bezbarvá penetrace podkladu v místnostech v do 3,80 m
	m2

	784181107
	Základní akrylátová jednonásobná bezbarvá penetrace podkladu na schodišti podlaží v do 3,80 m
	m2

	784181131
	Fungicidní jednonásobná bezbarvá penetrace podkladu v místnostech v do 3,80 m
	m2

	784191001
	Čištění vnitřních ploch oken nebo balkonových dveří jednoduchých po provedení malířských prací
	m2

	784191003
	Čištění vnitřních ploch oken dvojitých nebo zdvojených po provedení malířských prací
	m2

	784191005
	Čištění vnitřních ploch dveří nebo vrat po provedení malířských prací
	m2

	784191007
	Čištění vnitřních ploch podlah po provedení malířských prací
	m2

	784191009
	Čištění vnitřních ploch schodišť po provedení malířských prací
	m2

	784211101
	Dvojnásobné bílé malby ze směsí za mokra výborně otěruvzdorných v místnostech do 3,80 m
	m2

	784221001
	Jednonásobné bílé malby ze směsí za sucha dobře otěruvzdorných v místnostech do 3,80 m
	m2

	784221007
	Jednonásobné bílé malby ze směsí za sucha dobře otěruvzdorných na schodišti do 3,80 m
	m2

	784221031
	Příplatek k cenám 1x maleb za sucha otěruvzdorných za provádění plochy do 5 m2
	m2

	784221101
	Dvojnásobné bílé malby ze směsí za sucha dobře otěruvzdorných v místnostech do 3,80 m
	m2

	784221107
	Dvojnásobné bílé malby ze směsí za sucha dobře otěruvzdorných na schodišti do 3,80 m
	m2

	784221131
	Příplatek k cenám 2x maleb za sucha otěruvzdorných za provádění plochy do 5 m2
	m2

	784331001
	Dvojnásobné bílé protiplísňové malby v místnostech v do 3,80 m
	m2

	784660117
	Linkrustace s vrchním nátěrem syntetickým na schodišti v do 3,80 m
	m2

	784660141
	Jednonásobný obnovovací syntetický nátěr linkrusty v místnosti v do 3,80 m
	m2
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